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Κ ΕΦΑ Λ Α ΙΟ  1

Πίσω από το γυμναστήριο

Ή ταν μια μουντή μέρα του φθινοπώρου και η Τζιλ Πόουλ 
έκλαιγε πίσω από το γυμναστήριο.

Έκλαιγε γιατί τη φοβέριζαν. Επειδή, όμως, αυτή δεν είναι 
μια σχολική ιστορία, θα πω όσο λιγότερα μπορώ για το σχο-
λείο της Τζιλ, που δεν είναι και κάνα ευχάριστο θέμα. Το σχο-
λείο ήταν μεικτό, δηλαδή είχε και αγόρια και κορίτσια, αυτό 
που έλεγαν παλιά ανακατεμένο· κάποιοι θεωρούσαν ότι ήταν 
σχεδόν τόσο ανακατεμένο όσο τα μυαλά των ανθρώπων που 
το διηύθυναν. Αυτοί οι άνθρωποι είχαν τη φαεινή ιδέα τα αγό-
ρια και τα κορίτσια να κάνουν ό,τι ήθελαν. Και, δυστυχώς, αυ-
τό που ήθελαν καμιά δεκαριά ή δεκαπενταριά από τα μεγα-
λύτερα παιδιά ήταν να εκφοβίζουν τα υπόλοιπα. Τους έκα-
ναν διάφορα απαίσια πράγματα, που σε ένα οποιοδήποτε άλ-
λο σχολείο θα αποκαλύπτονταν και θα σταματούσαν αμέσως· 
όχι όμως σε αυτό το σχολείο. Μάλιστα, ακόμα κι όταν έβγαι-
νε κάτι στη φόρα, κανένα παιδί δεν έτρωγε αποβολή ούτε δε-
χόταν κάποια άλλη τιμωρία. Η Διεύθυνση τους χαρακτήριζε 
ενδιαφέρουσες ψυχολογικές περιπτώσεις, τους καλούσε και 
τους μιλούσε με τις ώρες. Κι αν ήξερες τι να πεις και πώς να 
χειριστείς τη Διεύθυνση, το αποτέλεσμα ήταν να γίνεις μάλ-
λον ο εκλεκτός της παρά το αντίθετο.
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14� Κ. Σ. ΛΙΟΥΙΣ

Γι’ αυτό έκλαιγε η Τζιλ Πόουλ εκείνη τη μουντή φθινοπω-
ρινή μέρα στο μικρό, υγρό μονοπάτι που περνούσε ανάμεσα 
από το πίσω μέρος του γυμναστηρίου και από μια συστάδα 
θάμνων. Δεν είχε προλάβει να τελειώσει το κλάμα, όταν εμ-
φανίστηκε ένα αγόρι από τη γωνία του γυμναστηρίου, σφυ-
ρίζοντας και με τα χέρια στις τσέπες του. Το αγόρι κόντεψε 
να πέσει πάνω της.

«Δε βλέπεις πού πηγαίνεις;» του είπε η Τζιλ Πόουλ.
«Ε, καλά», είπε το αγόρι, «δεν είναι ανάγκη ν’ αρχίσεις…» 

και τότε πρόσεξε το πρόσωπο της Τζιλ. «Να σου πω, Πόουλ», 
της είπε, «τι συμβαίνει;» 

Η Τζιλ έκανε μόνο κάτι μορφασμούς, όπως όταν προσπα-
θούμε να πούμε κάτι, αλλά εκεί που πάμε να μιλήσουμε, αρ-
χίζουμε πάλι να κλαίμε.

«Αυτοί φταίνε, ε; Όπως πάντα», συμπέρανε το αγόρι 
σκυθρωπά κι έχωσε τα χέρια του πιο βαθιά μέσα στις τσέ-
πες του.

Η Τζιλ έγνεψε καταφατικά. Δεν ήταν ανάγκη να πει τί-
ποτε άλλο, ακόμα κι αν μπορούσε να μιλήσει. Είχαν κατα-
λάβει και οι δύο.

«Κοίτα τώρα», είπε το αγόρι, «δεν ωφελεί κανέναν μας 
να…» 

Το αγόρι ήταν καλοπροαίρετο, αλλά είχε πράγματι πάρει 
ύφος σαν να ετοιμαζόταν για κήρυγμα. Η Τζιλ ξαφνικά αρ-
πάχτηκε με θυμό (κάτι που είναι πολύ πιθανό να συμβεί όταν 
σου έχουν κόψει το κλάμα στη μέση).

«Ωχ, άντε φύγε κι εσύ και κοίτα τη δουλειά σου!» του εί-
πε. «Σου ζήτησε κανείς να ανακατευτείς; Και νομίζεις πως 
βοηθάς επειδή κάθεσαι και μας λες τι πρέπει να κάνουμε 
όλοι μας; Πάω στοίχημα πως ετοιμαζόσουν να πεις ότι πρέ-
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πει όλοι να τους γλείφουμε, να τους κάνουμε τα χατίρια και 
να στεκόμαστε σούζα μπροστά τους, όπως κάνεις εσύ».

«Χριστούλη μου!» είπε το αγόρι και κάθισε στη χορταρια-
σμένη πλαγιά στην άκρη των θάμνων, αλλά σηκώθηκε αμέ-
σως γιατί το χορτάρι ήταν μούσκεμα. Το αγόρι το έλεγαν Γιου-
στάς Σφούγγο, δυστυχώς γι’ αυτό, αλλά δεν ήταν κακό παιδί.

«Πόουλ!» είπε. «Είναι δίκαιο αυτό τώρα; Έχω κάνει εγώ 
τίποτα τέτοιο φέτος; Δεν τα έβαλα με τον Κάρτερ για το κου-
νέλι; Και δεν κράτησα το μυστικό για τον Σπίβινς… και με 
βασάνισαν μάλιστα; Και δεν…»

«Δεν… δεν ξέρω και δε με νοιάζει», απάντησε η Τζιλ με 
αναφιλητά. 

Ο Γιουστάς είδε ότι η Τζιλ δεν είχε συνέλθει ακόμα, κι 
έτσι έκανε τη σωστή κίνηση να της προσφέρει μια καραμέ-
λα μέντας. Είχε μία και για τον ίδιο. Αμέσως η Τζιλ άρχισε 
να βλέπει τα πράγματα με πιο καθαρό μάτι.

«Συγγνώμη, Σφούγγο», είπε έπειτα από λίγο. «Δεν ήμουν 
δίκαιη. Τα έχεις κάνει όλα αυτά που είπες φέτος».

«Τότε ξέχνα την προηγούμενη χρονιά, σε παρακαλώ», εί-
πε ο Γιουστάς. «Ήμουν άλλος άνθρωπος τότε. Ήμουν… πω 
πω! Ήμουν πολύ βλάκας!»

«Κοίτα, να σου πω την αλήθεια, ήσουν», συμφώνησε η 
Τζιλ.

«Βλέπεις, λοιπόν, ότι έχω αλλάξει;» είπε ο Γιουστάς.
«Δεν το βλέπω μόνο εγώ», είπε η Τζιλ. «Όλοι το λένε. Το 

έχουν προσέξει κι αυτοί. Η Έλινορ Μπλάκιστον άκουσε την 
Αντέλα Πενιφάδερ να το συζητάει χθες στα αποδυτήριά μας. 
Η Αντέλα είπε: “Κάτι έχει πάθει αυτός ο Σφούγγο. Δεν μπο-
ρούμε να τον κάνουμε καλά αυτή τη χρονιά. Πρέπει να τον 
περιποιηθούμε κάποια στιγμή”». 
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Ο Γιουστάς ανατρίχιασε. Όλοι στο Πειραματικό Σχολείο 
ήξεραν τι σήμαινε να τον… περιποιηθούν εκείνοι. 

Τα δυο παιδιά σιώπησαν για λίγο. Από τα φύλλα της δάφ-
νης παραδίπλα τους κυλούσαν σταγόνες.

«Γιατί άλλαξες τόσο από πέρυσι;» είπε η Τζιλ έπειτα από 
λίγο.

«Μου έτυχαν πολλά παράξενα πράγματα στις διακοπές», 
απάντησε όλο μυστήριο ο Γιουστάς.

«Σαν τι πράγματα;» ρώτησε η Τζιλ.
Ο Γιουστάς δε μίλησε καθόλου για κάμποση ώρα. Μετά 

είπε: «Κοίτα, Πόουλ, εσύ κι εγώ μισούμε αυτό το μέρος όσο 
δεν πάει, έτσι δεν είναι;»

«Εγώ, πάντως, σίγουρα», είπε η Τζιλ.
«Τότε νομίζω πως μπορώ να σε εμπιστευτώ».
«Μπα; Καλοσύνη σου», είπε η Τζιλ.
«Ναι, αλλά εδώ μιλάμε για πολύ τρομακτικό μυστικό. Πες 

μου, Πόουλ, γενικά πιστεύεις διάφορα; Θέλω να πω, διάφο-
ρα που όλοι οι άλλοι εδώ θα τα κορόιδευαν;»

«Δε μου έχει τύχει ποτέ», είπε η Τζιλ, «αλλά νομίζω ότι 
θα τα πίστευα».

«Θα με πίστευες αν σου έλεγα ότι είχα φύγει τελείως από 
τον κόσμο… δηλαδή απ’ αυτόν τον κόσμο… στις διακοπές 
μου;»

«Δεν καταλαβαίνω τι εννοείς».
«Άσε τότε, μην μπλέκουμε με κόσμους. Ας πούμε ότι πή-

γα σε ένα μέρος όπου τα ζώα μπορούν να μιλούν και όπου 
υπάρχουν… εεε… μάγια και δράκοι… και… καταλαβαίνεις, 
όλα αυτά που διαβάζεις στα παραμύθια». Ο Γιουστάς ένιω-
θε τρομερά αμήχανα με όσα έλεγε και κατακοκκίνισε στο 
πρόσωπο.

© C. S. Lewis Pte Ltd, 1953 / © ΕΚΔΟΣΕΙΣ ΨΥΧΟΓΙΟΣ Α.Ε., Αθήνα 2023



Ο ΑΣΗΜΕΝΙΟΣ ΘΡΟΝΟΣ� 17

«Και πώς πήγες εκεί;» ρώτησε η Τζιλ. Παραδόξως, ένιω-
θε κι αυτή αμήχανα.

«Με τον μόνο τρόπο που υπάρχει για να πας: με μαγικά», 
απάντησε ο Γιουστάς, σχεδόν ψιθυριστά. «Ήμουν με δύο 
ξαδέλφια μου. Κι απλώς… μας τράβηξαν. Οι άλλοι είχαν ξα-
ναπάει».

Τώρα που μιλούσαν ψιθυριστά, η Τζιλ ένιωσε για κάποιον 
λόγο ότι της ήταν πιο εύκολο να τον πιστέψει. Μετά, ξαφνι-
κά, της πέρασε μια φρικτή υποψία από το μυαλό και του εί-
πε (με τέτοια αγριάδα, που για μια στιγμή έμοιαζε με τίγρη):

«Αν ανακαλύψω ότι με κοροϊδεύεις, δε θα σου ξαναμιλή-
σω… ποτέ, ποτέ, ποτέ!»

«Δε σε κοροϊδεύω», είπε ο Γιουστάς. «Τ’ ορκίζομαι. Τ’ ορ-
κίζομαι σε… σε ό,τι θέλεις».

(Όταν πήγαινα εγώ σχολείο, θα λέγαμε: «Ορκίζομαι στη 
Βίβλο». Αλλά στο Πειραματικό Σχολείο δεν ενθάρρυναν κά-
τι τέτοια.)

«Εντάξει», είπε η Τζιλ, «σε πιστεύω».
«Και δε θα το πεις πουθενά;»
«Για ποια με πέρασες;»
Είχαν ενθουσιαστεί πολύ με αυτή την κουβέντα τους. 

Όμως, όταν τελείωσαν και η Τζιλ κοίταξε γύρω της κι αντί-
κρισε τον γκρίζο φθινοπωρινό ουρανό κι άκουσε τις σταγό-
νες που έπεφταν από τα φύλλα και σκέφτηκε με απελπισία 
ότι είχαν ακόμα έντεκα εβδομάδες από τις δεκατρείς αυτής 
της περιόδου στο Πειραματικό Σχολείο, είπε:

«Εξάλλου, τι νόημα έχει; Δεν είμαστε εκεί, είμαστε εδώ. 
Και σίγουρα δεν μπορούμε να πάμε εκεί. Ή μήπως μπο-
ρούμε;»

«Αυτό σκεφτόμουν κι εγώ», απάντησε ο Γιουστάς. «Όταν 
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18� Κ. Σ. ΛΙΟΥΙΣ

γυρίσαμε από εκείνο το μέρος, κάποιος είπε ότι τα δύο παι-
διά Πέβενσι… αυτά είναι τα δύο μου ξαδέλφια… δεν μπο-
ρούσαν να πάνε ποτέ ξανά. Βλέπεις, ήταν η τρίτη τους φορά. 
Μάλλον τους φτάνει. Αλλά αυτός ο κάποιος δεν είπε πως 
δεν μπορώ να πάω εγώ. Και σίγουρα θα το έλεγε, αν ίσχυε 
κάτι τέτοιο, οπότε μήπως εννοούσε ότι μπορούσα να ξανα-
πάω; Κι όλο το σκέφτομαι, μπορούμε, άραγε… θα μπορού-
σαμε…»

«Δηλαδή, σκέφτεσαι αν μπορούμε να κάνουμε κάτι για 
να συμβεί αυτό;»

Ο Γιουστάς κούνησε το κεφάλι του.
«Εννοείς, ας πούμε, να φτιάξουμε έναν κύκλο στο χώμα 

και να γράψουμε περίεργα γράμματα μέσα και να μπούμε κι 
εμείς μέσα… και να πούμε ξόρκια και μαγικά;»

«Κοίτα», είπε ο Γιουστάς, αφού το συλλογίστηκε για λί-
γο. «Νομίζω ότι κάτι τέτοιο σκεφτόμουν κι εγώ, αν και δεν 
το έκανα ποτέ. Αλλά τώρα που το έφερε η κουβέντα, πιστεύω 
πως όλοι αυτοί οι κύκλοι και τα παρόμοια δεν είναι καλή 
ιδέα. Δε νομίζω πως θα του άρεσαν γιατί θα ήταν σαν να τον 
υποχρεώναμε να κάνει κάτι. Ενώ, στην πραγματικότητα, μπο-
ρούμε απλώς να τον ρωτήσουμε».

«Ποιος είναι αυτός που μου λες όλη την ώρα;»
«Τον λένε Ασλάν σε εκείνο το μέρος», απάντησε ο Γιου-

στάς.
«Τι παράξενο όνομα!»
«Αυτός είναι ακόμα πιο παράξενος από το όνομά του», 

είπε σοβαρός ο Γιουστάς. «Αλλά ας το κάνουμε. Δε χάνου-
με τίποτα να τον ρωτήσουμε. Έλα να σταθούμε πλάι πλάι, 
έτσι. Και να απλώσουμε τις παλάμες μας μπροστά και προς 
τα κάτω, όπως έκαναν στο νησί του Ραμαντού…»
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«Στο νησί ποιου;»
«Θα σου πω άλλη φορά. Κι ίσως προτιμά να κοιτάζουμε 

προς την Ανατολή. Για να δούμε, πού είναι η Ανατολή;»
«Δεν ξέρω», είπε η Τζιλ.
«Είναι εντυπωσιακό που τα κορίτσια δεν ξέρουν πώς να 

προσανατολιστούν», είπε ο Γιουστάς.
«Ούτε εσύ ξέρεις», αγανάκτησε η Τζιλ.
«Ξέρω, αλλά όλο με διακόπτεις και μπερδεύομαι. Το βρή-

κα τώρα. Εκεί είναι η Ανατολή, απέναντι από τις δάφνες. 
Άντε, θα πεις τα λόγια μαζί με μένα;»

«Ποια λόγια;» ρώτησε η Τζιλ.
«Τα λόγια που θα λέω, φυσικά», απάντησε ο Γιουστάς. 

«Αρχίζω…» Κι άρχισε να λέει: «Ασλάν, Ασλάν, Ασλάν!»
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«Ασλάν, Ασλάν, Ασλάν», επανέλαβε η Τζιλ.
«Σε παρακαλούμε, άφησέ μας να πάμε στη…»
Εκείνη τη στιγμή ακούστηκε δυνατά μια φωνή από την 

άλλη πλευρά του γυμναστηρίου: «Η Πόουλ; Ναι, ξέρω πού 
είναι. Κλαψουρίζει πίσω από το γυμναστήριο. Να πάω να τη 
φέρω;»

Η Τζιλ και ο Γιουστάς κοιτάχτηκαν, βούτηξαν κάτω από 
τις δάφνες κι άρχισαν να σέρνονται με εντυπωσιακή ταχύ-
τητα πάνω στο χώμα, ανηφορίζοντας την απότομη πλαγιά με 
τους θάμνους. (Χάρη στις περίεργες μεθόδους διδασκαλίας 
στο Πειραματικό Σχολείο, τα παιδιά δε μάθαιναν και πολλά 
στα γαλλικά, στα μαθηματικά, στα λατινικά και τα συναφή, 
αλλά μάθαιναν πολύ καλά πώς να ξεφεύγουν γρήγορα και 
αθόρυβα, όταν τους έψαχναν… αυτοί.)

Έπειτα από περίπου ένα λεπτό σκαρφαλώματος, τα δυο 
παιδιά στάθηκαν για να αφουγκραστούν και κατάλαβαν από 
τις φωνές που άκουσαν ότι τους ακολουθούσαν.

«Δε γίνεται να ανοίξει αυτή η πόρτα ξανά;» είπε ο Γιου-
στάς όσο προχωρούσαν, και η Τζιλ συμφώνησε με ένα νεύ-
μα. Γιατί στην κορυφή του λόφου υπήρχε ένας ψηλός, πέτρι-
νος τοίχος με μια πόρτα που έβγαζε στον ανοιχτό χερσότοπο. 
Αυτή η πόρτα ήταν σχεδόν πάντα κλειδωμένη. Όμως υπήρ-
χαν φορές που κάποιοι την είχαν βρει ανοιχτή^ μπορεί βέβαια 
να ήταν και μόνο μία αυτή η φορά. Όπως καταλαβαίνεις, 
όμως, ακόμα και μία μοναδική φορά ήταν αρκετή για να ελ-
πίζουν και να προσπαθούν να την ανοίξουν ξανά^ γιατί, αν 
τύχαινε να ήταν ξεκλείδωτη, θα είχαν την υπέροχη ευκαιρία 
να βγουν από το οικόπεδο του σχολείου χωρίς να τους δουν.

Η Τζιλ και ο Γιουστάς, αναψοκοκκινισμένοι τώρα και οι 
δυο τους και παμβρόμικοι έτσι που είχαν ανέβει διπλωμένοι 
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στα δύο κάτω από τις δάφνες, έφτασαν λαχανιασμένοι στον 
τοίχο. Και βρήκαν την πόρτα, όπως πάντα, κλειστή.

«Αποκλείεται να ανοίξει», είπε ο Γιουστάς με το χέρι του 
πάνω στο πόμολο. Και τότε: «Ααα, Θεούλη μου!» Το πόμο-
λο γύρισε και η πόρτα άνοιξε.

Πριν από ένα λεπτό είχαν αποφασίσει και οι δυο ότι, αν 
τύχαινε να ήταν η πόρτα ξεκλείδωτη, θα έβγαιναν στο πιτς 
φιτίλι. Αλλά τώρα που η πόρτα είχε πράγματι ανοίξει, στέ-
κονταν και οι δυο ακίνητοι. Γιατί αυτό που είδαν ήταν πολύ 
διαφορετικό από αυτό που περίμεναν να δουν.

Περίμεναν να δουν την γκρίζα πλαγιά με τα ρείκια να 
ανηφορίζει όλο πιο ψηλά μέχρι να σμίξει με τον μουντό φθι-
νοπωρινό ουρανό. Αντιθέτως, τους υποδέχτηκε η λάμψη της 
λιακάδας που χύθηκε μέσα από την πόρτα όπως το φως μιας 
μέρας του Ιουνίου ξεχύνεται μέσα στο γκαράζ όταν ανοίγεις 
την γκαραζόπορτα. Έκανε τις σταγόνες στο γρασίδι να λα-
μποκοπούν σαν χάντρες και τη βρομιά στο δακρυσμένο πρό-
σωπο της Τζιλ πιο έντονη. Και η λιακάδα ερχόταν από έναν 
κόσμο που έμοιαζε σίγουρα διαφορετικός – όσο μπορούσαν 
τα παιδιά να δουν. Αντίκρισαν μια έκταση με απαλό χορτά-
ρι, το πιο απαλό και πιο λαμπερό που είχε δει ποτέ η Τζιλ, 
κι έναν γαλανό ουρανό, και κάτι πετούμενα πολύ φωτεινά, 
που ορμούσαν εδώ κι εκεί και μπορεί να ήταν πολύτιμα πε-
τράδια, αλλά μπορεί να ήταν και πελώριες πεταλούδες.

Παρόλο που η Τζιλ λαχταρούσε να δει κάτι τέτοιο, ένιω-
σε τρομαγμένη. Κοίταξε τον Γιουστάς στο πρόσωπο και εί-
δε πως κι αυτός ήταν τρομαγμένος.

«Πάμε, Πόουλ», της είπε ξεψυχισμένα.
«Μπορούμε μετά να επιστρέψουμε; Θα είμαστε εντάξει;» 

ρώτησε η Τζιλ.
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